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186 MODERN LANGUAGE NOTES 

of Britain in its first edition, there are embers of controversy which 
the ashes of two centuries cover but have not cooled " (Latest 
Literary Essays and Addresses, ed. 1892, p. 99). 

Lowell here implies that all editions of the History of Britain 
after the first contained " embers of controversy." His allusion is 
manifestly to the invective which Milton pronounced in that work 
against the Long Parliament and the Westminster Assembly. The 
digressive passage containing this invective was, however, omitted 
not only from the first ed. (1670), but also from the editions of 
1677, 1695, 1698 (in Toland's collection of the Prose Works, with 
the date 1694 on the title-page of the History), 1706 (in Kennett's 
Complete History of England), and 1719 (a reprint of the text of 
1706). It did not appear in a Miltonic context until 1738, when 
Thomas Birch, in his edition of the Prose Works, inserted it near 
the beginning of the Third Book of the History. 

University of Wisconsin. HARRY GLICKSMAN. 



The Old English Life of St. Christopher 

The first 1939 lines of Beowulf and the three prose pieces imme- 
diately preceding the Old English epic in MS. Cotton Vitellius A 
XV, are written in one and the same hand. Of these texts, the 
fragmentary and unique Old English version of the Life of St. 
Christopher — first printed in 1888 by G. Herzfeld (Englische 
Studien, xm, 142) — is decidedly the one most injured by the fire 
of 1731, the margins of its pages offering such difficulties to an 
editor as are scarcely encountered on any but a few of the worst 
folios of Beowulf. The condition of the first page is especially 
bad ; in addition to being charred, it is considerably soiled. These 
difficulties were by no means adequately met by Herzf eld's edition. 
Five years later there appeared in Anglia (xvii, 110) a second 
study of the fragment by Einenkel, in which the text is reproduced 
line by line with the Latin version. So far is this reproduction from 
being an improvement on Herzfeld's work that no justification can 
be found either for the flagrantly inaccurate text which Einenkel 
prints or for the injudicious and altogether unwarranted prefatory 
remarks with which he introduces his untrustworthy edition. That 
no misunderstanding of this questionably severe statement may 
arise, the following long quotation from Einenkel is given : 

" Die altenglische iibertragung 1st zum ersten und einzigem male 
abgedruckt worden nach Herzfeld's abschrift. . . . Dass ich sie 
hier nochmals nach meiner abschrift folgen lasse, begrundet sich 
durch eine ziemlich grosse anzahl von abweichungen, welche sich 
durch eine genauere einsicht in das ms. ergab. Diese abweichungen 
erklaren sich zum einen teile aus lesefehlern zum anderen aus 
druckfehlern. Der grosste teil jedoch besteht darin, dass Herzfeld 
im Mai 1888 so viel worter, silben und buchstaben mehr gesehen 
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hat, als ich ira August 1893 zu erkennen im stande war, obgleich 
ich mic eines recht scharfen gesichtes erfreue und wahrend der 
abschrift von dem wetter sehr begiinstigt wurde. Woraus dieses 
Herzfeld'sche plus sich erklart, ist nicht so leicht zu sagen. In 
manchen fallen wird wohl Herzfeld in den fehler vieler geiibten 
Copisten verfallen sein, die wahrscheinlichkeit fur die wirklichkeit 
zu halten, d. h. nicht mit den augen, sondern dem geiste zu copieren. 
Seheiden wir aber diese wenigen falle aus, so bleibt uns fiir die 
grosse zahl der iibrigen nichts als anzunehmen, dass die schriftziige 
der handschrift in der kurzen sparine von fiinf jahren an ungemein 
zahlreichen stellen bis zur volligen unleserlichkeit verblasst oder 
verdunkelt sind. Dies ist iiberaus lehrsam. Es giebt uns den deut- 
lichen rat mit der abschrift alles dessen, was bisher noch nicht ge- 
druckt vorliegt, nicht mehr lange zu zogern." 

A statement like this is certainly an excellent trial of scholarly 
patience. On the face of it, if words be not minced, it is sheer non- 
sense. That it should find its place, unchallenged and unrefuted, 
in a reputable periodical of scholarly standing, is a lamentable index 
of the lack of interest in, and perhaps ignorance of, manuscripts 
themselves as opposed to their contents. To anyone at all familiar 
with paleography, Einenkel's vision of all our Old English mss., 
rapidly fading away from sight before our very eyes, is too prepos- 
terous to merit serious attention. Were his work as an editor reli- 
able, his frequent departures from Herzfeld's reading of the MS. 
would have to be attributed not to the evanescent nature of century- 
tried ink, but indeed to a lack of accuracy on the part of Herzfeld. 
This, however, is not the case. Careful collation of each edition 
with the MS. brings out most unmistakably the fact that Einenkel's 
text is far inferior to that of Herzfeld which he presumes to rectify. 
In fact, were the two editions undated and unprefaced, no critic 
would fail to let Einenkel's version antedate Herzfeld's text. In 
instance after instance Einenkel fails to see what in the Ms. is abso- 
lutely clear. Time after time he sarcastically notes that he can see 
nothing of what Herzfeld prints. Reference is not now being made 
to smudged or scorched or faded passages where reading is difficult, 
but to plain, easily legible parts of the Ms. where doubt as to the 
reading is impossible. In a forthcoming edition of the text 1 will 
be duly recorded these lapses of vision and the accompanying re- 
marks with which Einenkel lays himself open to correction" Here, 
it is unnecessary to add more than that Einenkel read the ms. 
neither " mit dem Geiste " nor " mit den Augen," and that his 
criticism of Herzfeld's work is altogether unfounded and certainly 
unjust. Herzfeld's text, as will be shown in the new edition, is by 
no means perfect; but so far superior is it to Einenkel's work that 
the latter may safely be neglected. a r t> 

„ . . * Stanley I. Rypijts. 

University of Minnesota. 



1 Now in preparation for the Early English Text Society. 



